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IMIVIEMEHTALIUSI MOAEJI SIOP Y BUKJIATAHHI THO3EMHOI MOBU B
IMPOLECI IAI'OTOBKU MAUBYTHIX ®AXIBIIIB

Cmamms npuceésuena 0ocniodicennio npoonemu imniemenmayii mooeni SIOP y suxnadanmi
iHO3eMHOi MO8U 8 npoyeci nideomoexku mandOymuix ¢paxisyie. Ha ocHosi o0enidy eussieHo, ujo
dopmysanHs  KOMYHIKAMUBHUX HABUYOK HA  CYYACHOMY emani nepeooavae  po36Umok
KOMYHIKamueHoi komnemenyii cmyoenmis. OKpecieHo KOHMEKCm MINCKYIbMYPHOI KOMYHIKAYii, AK
2any3i HAYKOBUX OOCHIONCEHb, WO MAE BUPANCEHUL MINCOUCYUNTIHAPHULL Xapakmep | nocmae
CKAA006UM KOMNOHEHIMOM y npoqbecmmu I’lleOl’l’lO@I/ﬂ Mau6ymmx qbaxzeme 3acobamu iHO3eMHOT
MOBU.

Kniouosi cnoea: mooenv SIOP, npogeciiina mobinbHicmv, MIdCKyIbmypHa KOMYHIKAYIs,
npoghecitina komnemenyis, iHO3eMHa MOGA.

The article is devoted to the problem of the SIOP model implementation as a component of
multicultural competence of future specialists in the process of learning a foreign language.
Foreign language training of future specialists in different fields is to be considered one of the ways
of preparing for intercultural communication. It is determined that the process of foreign languages
learning is aimed at forming elements of general cultural and professional competences.

Key words: SIOP model, professional mobility, intercultural communication, professional
competence, foreign language

BrnockoHanieHHsT HOBUX TEXHOJOTIM Ha HOBOMY €Tamli pO3BUTKY HOJIKYJIbTYPHOTO
CYCI1JIbCTBA BUMAararoTh HasBHOCTI mpodeciiiHo MOOUTbHUX (DaxiBLiB, OPIEHTOBAHUX B CYMIDKHUX
raimy3sx npodeciiHol JisUTBHOCTI, IO MOXKE OYTH pealli3oBaHO 332 paXyHOK PO3BUBAIOYOTO PECYPCy
HOJIIKYJIBTYPHOI OCBITH T'OJIOBHUM 1HCTPYMEHTOM SIKOT'O € 1HO3€MHa MOBAa, OCKIJIbKM BUBYEHHS
1HO3EeMHHX MOB — II€ TMPOIIEC CTAHOBJEHHS AKTUBHOTO MDKKYJIbTYPHOTO KOMYHIKaHTa 1 CIOCIO
PO3BUTKY MPOQECiitHOr0 MUCTEHHSI MaHOyTHHOTO (haxiBIIs.

ImmiemenTariss Ta po3poOka TexHojoriii momem SIOP chopustume ¢QopMyBaHHIO Ta
PO3BUTKY Yy CTYACHTIB HEMOBHHUX CIHEliabHOCTEH HaBUYOK MPO(eCciHOro CHiNKyBaHHS, BMIHHS
OyAdyBaTh KOMYHIKAI[ll0 MpPH TPYNOBOMY BHUPIIIEHHI MpOOJIEMHU, 3[JaTHICTh NPOEKTYBATH HOBI
dopmu i, a TaKOXk 37aTHICTH BUKOPUCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY JUIsl OTPUMaHHS HOBUX 3HaHb Y
npodeciiiniii chepi Ta BUpILIEHHS NpodeciiiHuX 3aBaaHb. [HTerpaiist yKkpaiHChKOTO CyCIIJIBCTBA 10
MDKHApPOJHOTO COIIaJIbHO-€KOHOMIYHOT0, 1H(GOPMAIIHHOTO, KYJIBTYPHOTO IPOCTOPY 3YMOBIIIOE
notpeOy B e(DeKTUBHIN MUIAAKTUYHIA TEXHOJOTIi, 1m0 3ade3reuyBaia O HEMEPEpBHY B3aEMOJIIIO
CMIBYYaCHUKIB HaBYaHHS.

[Tpouiec BUBYEHHSI IMCUUIUIIHU 3 1HO3EMHOI MOBM HaIlpaBiieHI Ha ()OpMyBaHHS €JIEMEHTIB
3arajibHOKYJIBTYpHUX 1 THpodeciiHux komnereHuiii. Came CyKyNHICTb JaHMX KOMIIETEHLINH B
MaliOyTHbOMY BH3HAuaTHUME piBEHb NpodeciiHOI MIArOTOBKM MaiOyTHIX (axiBIiB, CTYNEHb iX
TOTOBHOCTI J10 po¢eciitHoi caMOBHU3HAYEHOCTI Ta mpodeciifHol AisbHOCTI. PO3BUTOK akagemMiuyHOi
npogeciiHOT TPaMOTHOCTI CTY/IEHTIB 3ac00aMM 1HO3€MHOT MOBHM Ha OCHOBI IMIUIEMEHTALlli MOJel
npodeciifHoro po3Butky Bukianada (SIOP) macte 3Mory e(peKkTUBHO MIATOTYBaTH CTYJEHTIB 10O
npoeciiHOo1 AISTBHOCTI B Cy4aCHOMY CBITI.

Monens npodeciitHOro po3BUTKY BHKJIAaIa4eM 1HO3EMHUX MOB, 200 TIPOTOKOJ €()eKTUBHOCTI
pobotu Bukiamada (SIOP) cipsmMoBaHa Ha 3aCTOCYBaHHS METOIiB BUKJIQIaHHS 1IHO3EMHUX MOB, SIKi
pPOOJIATE 3MICT HPEAMETY 3PO3YMUIUM JJsl THX, XTO BHMBYAE aHMIINHCBKY MOBY. KoMmoHeHTH Ta
¢bynkmii momemi SIOP  meMOHCTPYIOTH psii  acleKTiB, $Ki POOJATH [isSUTBHICTH BHUKJIAJada
epexTuBHOI0. Mogenb SIOP 06’enHye ocob6muBoCTI €heKTHBHOTO HABYAHHS B OJIHE L€, IHTErpye
1HO3€MHY MOBY 3 HaBYaHHSAM NpoQeciiiHOl TiSIBHOCTI.

Mogens SIOP cknamaeTbcst 3 BOCBMH OCHOBHMX KOMIIOHEHTIB: 1) €lIeMEHTH B paMKax
MIJTOTOBKM 3aHATH (IpoIleC IJIaHYBaHHS 3aHATTS (3MICT 1 MOBHI LI, JOJATKOBI MaTepiaiu),
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CTBOPCHHS 3HAYYIIUX BHJIIB MISUTBHOCTI; 2) CTBOPEHHS TMEpPeayMOB (BCTAHOBJICHHS 3B’SI3KYy 31
CTY/ICHTaMM, CIIMPAIOYUCh Ha iX JOCBiJ TONEPEeJHHOrO HABYaHHSA, a TaKOX PO3BUTKY iX
aKaJIeMIYHOTO CJIOBHHKA; 3) 3po3yMmina mojava iHgopmaiii (BUKIa1adl MTOBUHHI KOPUTYBATH CBOIO
MIPOMOBY, MOJIETIOBATH aKaJeMiuHi 3aBJaHHS 1 BUKOPUCTOBYBATH MYJIbTUMOIAIbHI METOAU IS
MOJTINIICHHS. PO3yMiHHS); 4) kKomrnoHeHT «Ctpaterii» (BUKOpUCTaHHS ckKaddOIIIHTY 1 PO3BUTOK
HAaBUYOK MHCIICHHS OUTBII BHCOKOTO PiBHS; S5) B3aeMmojlis (CIOHYKae BUKJIAQJA4iB 3a0X0YYyBaTH
CTYJICHTIB /10 BAOCKOHAJICHHS BIIACHOTO MOBJICHHS Ta PO3MOJLY CTYACHTIB BIAMOBIIHO 10 MOBHOTO
PO3BUTKY; 6) MpaKTHUKA i 3aCTOCYBaHHS (IMIUIEMEHTAIlisl TIO MIPAKTHII 1 PO3IIUPEHHIO 3MICTOBHOTO
HaBYaHHs); 7) MPOBENEHHS 3aHATTS 3 BHUKOPUCTAHHSIM HABYAJIBHUX MaTepiaiiB J03BOJIE
MPE3EHTYBATH BHKJIAJa4aM 3aHATTS, SKI BIAMOBIJAIOTH 3alVIAHOBAHWM IIUIAM Ta CIPUSIOTH
3ally4eHHIO CTYACHTIB; 8) KOMIIOHEHT OIJIAy Ta OLIHKMA JI03BOJISIE BHUKJIagadyaM MEPEryISHYTH
KIIIOYOBI MOBHI Ta 3MICTOBI TOHATTS, OIIIHUTH HaBYaHHSA CTYACHTIB Ta HaJaTH KOHKPETHI
aKaJeMidHi BIATYKH MI0J0 pe3ynbraTis [2 €.16].

Po3Bunena mpodeciiina MOTHBALlIS € HAWBAXUIMBIIIMM (aKTOpoM (OpMyBaHHS MOTHBAL]
HaBYaJIbHOI MISUTBHOCTI MaHOYTHIX CHEMIaTICTIB pi3HUX Taimy3ed. J(omiapHO po3MsiIaTH MUTaHHS
(dbopMyBaHHS MOTHBAIIMHOT OCHOBU PO3BHTKY KOMIIETCHTHOCTI B 00JIACTI BUBYCHHS 1HO3EMHHX
MOB 3 TOYKHM 30py poiii mpodeciiiHoi mMoTuBalii y (GopMyBaHHI MOTHBAIlli HaBUYAHHS, OCKUIbKU
IHIIOMOBHA KOMITETEHTHICTh TPAKTYETHCS B KOHTEKCTI npodecionanizmy ¢axisus [1].

MeTtoro BUKIagaHHS 1HO3€MHOI MOBH Juis MailOyTHIX ¢axiBIiB Mae OyTH akTyami3aiis
HABUYOK 1 BMiHb II0 JO3BOJIAIOTH MAaHOYTHBOMY CHEIIaiCTy €eKTHBHO 3[IHCHIOBATH MPOQeCiitHy
TisUTbHICTh Y cBOiK cdepi. BysiBcbkuii ¢axiBenp — 1€ IHUPOKO OCBIYE€HA JIOAMHA, IO Mae
byHgaMeHTalbHy MiAroToBKY. OTXKe, HEOOXiAHO BH3HAYMTH HACTYIHI aCHEKTH, M0 CHPUSIIOTH
TPOLECY POIBUTKY M1>1<1<yanypH01 KOMYHIKaTUBHOI KOMIETeHIii y Maii0yTHixX (axiBLiB y mpoieci
BUBYCHHS 1HO36MHOI MOBH 1 TIO3MTHUBHO BIUIMBAIOTH HA CTAHOBIEHHS iXHBOI TOTOBHOCTI 0
MaiOyTHROI TpodeciiiHOl MiATBHOCTI: CTBOPEHHS OCBITHBOTO CEpPEAOBUINA;  CTHUMYJIIOBAHHS
moTpedn y CaMOpPO3BHTKY Ta CaMOBIOCKOHAICHHS; 1H(pOpMAaIliiHO-KOMYHIKaIliHI TeXxHojorii. B
OCBITHHOMY IpOILIE€CI JAOLIIFHO BPaXxOBYBaTH HACTYIHI PEKOMEHJAIlli MpU BUKIAJaHHI 1HO3EMHOT
MOBU JUIsi ManOyTHiX ¢axiBuiB: 1) oOIpyHTOBYBaTH mpodeciiiHy 3HauylliCTh 1HIIIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI; 2) CTBOPIOBATH CHIPHUSATIUBY aTMocdepy Ha 3aHATTAX, 110 3a0e3nedyBaTHMe
YCHIIIHICTh 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI JISJIBHOCTI CTYJEHTIB; 3) OpraHi3oByBaTH HaBYaJbHO-
NPAaKTUYHY 1 NPaKTUYHY JiSJIbHICTh CTYAEHTIB LUIAXOM YYacTi B HAyKOBUX KOH(EpeHIisX,
ceMiHapax, TpEHIHrax, B IpOLECl SIKUX CTYAEHTH MOINIM O MpOJAEMOHCTPYBaTH CBOI 3HAHHS Ta
BMIiHHS B 00JIaCT1 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKaIlii.

BuBueHHs1 1HO3eMHMX MOB Ma€ BEJIMKHN TOTEHINaN I PO3BUTKY ocobucrtocTti. Jobpe
BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO JI03BOJIsIE MaWOyTHIM (axiBUsAM e(QEeKTHUBHO 3[iliCHIOBATH
npodeciiiiy AisSUIBHICTD Y CBOIM cdepi, M0 3HAYHO MIABUIIUTH I1X PIBEHb MOBHOi MiJTOTOBKH.
Komnonentu ta ¢ynkuii SIOP neMoHCTpyrOTh psJ acleKTiB, sIKi poOJIATh AISUIBHICTh BUKJIagaya
epextuBHO0. Monens SIOP iHTerpye iHO3eMHY MOBY 3 HaBYaHHSM Ipo¢eciiiHOl AISUIBHOCTI, a B
KOHTEKCTI Cy4acHOi yKpaiHCHKOT OCBITH II€ € 0COOIMBO aKTyaJIbHUM IIiJl 4ac MiArOTOBKHU (haXiBIIiB.
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